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� If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid 
the  possibility of electric shock

IMPORTANT NOTES
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In case of installation of the cooker on a base, measures have to be taken to prevent the appliance slipping from the base 
itself
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Opening the door
Grip the handle in the front panel and pull forward. If the machine 
comes open while it is working, an electrical safety device 
automatically switches everything off. For the machine to work 
properly, the door should not be opened while it is in operation.

Closing the door
Place the basket in the dishwasher. Make sure that the spray arm 
is free to rotate and is not obstructed by cutlery, crockery or pans. 
Close the door, pressing on it to make sure it is firmly shut.

Interrupting a programme
lt is not recommended that the door be opened while a programme 
is running, and especially not during the main wash phase and 
final drying.
However, the appliance stops automatically when the door is 
opened.
When the door is closed again, the programme continues 
automatically.
If you wish to change or cancel a programme that is running, carry 
out the following procedure:

��������	
�"PROGRAMME SELECTION" button down for at least 
5 seconds. The programme indicator lights will turn on and off 
individually and sequentially and some audible signals will sound.
���	
����������������
�������
�����
��
�����������	
���������
�
indicator lights will flash.

Before starting a new programme, you should check that there is 
still detergent in the dispenser. If necessary, top up the dispenser.
WARNING: if the door is opened during the drying phase, an 
intermittent audible signal is activated to advise that the cycle is 
not yet completed.

A 5 seconds alarm will sound (if not muted) 3 times at 30 seconds 
intervals to signal that the programme has ended.
The selected programme indicator light (2 indicator lights for the 
"COLD RINSE" programme) will start to flash.
Dishes can now be removed and the dishwasher turned off by 
pressing the "ON/OFF" button or dishes can be loaded for new 
cycle.

The alarm for the programme end may be muted as follows:

IMPORTANT
The dishwasher must ALWAYS be offbefore start of this 
procedure.

 1. Hold down the "PROGRAMMESELECTION" button and at 
the same time switch on the dishwasher by pressing the 
"ON/OFF" button (a brief audible signal will sound).

2. Keep the "PROGRAMME SELECTION" button pressed for at 
least 15 seconds (during this time, 2 audible signals will sound).

3. Release the button when the second audible signal sounds (3 
"PROGRAMME SELECTION" indicator lights will come on).

4. Press the same button again: the 3 indicator lights (which 
indicate that the alarm is activated) will start flashing (to indicate 
that the alarm is off).

5. Turn off the dishwasher by pressing the "ON/OFF" button to 
confirm the new setting.

To turn the alarm on again, follow the same procedure.

WARNING!
If any problem occurs, turn the dishwasher off by 
pressing the "ON/OFF" button and start the 
procedure again from the beginning.
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Memorization of the last programme used

The last programme used can be memorized by following the 
below:

IMPORTANT
The dishwasher must ALWAYS be off before start of this 
procedure.

1. Hold down the "PROGRAMME SELECTION" button and at 
the same time switch on the dishwasher by pressing the "ON/OFF" 
button (a brief audible signal will sound).

2. Keep the "PROGRAMME SELECTION" button pressed for at 
least 30 seconds (during this time, 3 audible signals will sound).

3. Release the button when the THIRD audible signal sounds (all 
the indicator lights will flash).
4. Press the same button again: the flashing indicator light 
(memorization off) will stop flashing and remain on (memorization 
on).

5. Turn off the dishwasher by pressing the "ON/OFF" button to 
confirm the new setting.

To disable the memorization, follow the same procedure.

WARNING!
If any problem occurs, turn the dishwasher off by 
pressing the "ON/OFF" button and start the procedure 
again from the beginning.

If there is any break in the power supply while the dishwasher 
is operating, a special memory stores the  selected programme 
and, when the power isrestored, it continues where it left off.

Attention - The dishwasher is equipped with an anti-overflow 
safety device which in the event of anomaly intervenes by 
evacuating water in excess.

 The filtering system is composed 
 of :
 - a central filter cup which traps the 
  largest food particles.
 -  a flat filter which continuously filters 
  the washing water.
 - the micro filter, situated under the 
flat filter, which traps the  smallest food particles ensuring a 
perfect rinse.
For best results, the filter unit should be checked and cleaned 
after each wash.
To remove the filter unit, simply grip the handle and lift the whole 
unit out.
The central cup is just resting on top for easy cleaning.
The dishwasher is fitted with a self cleaning micro filter, which only 
requires checking about once every 15 days.
However, it is advisable to check after every wash, that the central 
cup and the flat filter are not clogged.
NB : After cleaning the filters, make sure that they are correctly 
reassembled, one inside the other, and that the flat filter is properly 
positioned at the bottom of the dishwasher.
A poor seating of the filter unit could have an adverse effect on 
the efficiency of the appliance.
Important : Never use the dishwasher without filter.

PRELIMINARY OPERATIONS AND 
CLEANING THE FILTER UNIT

  USE THE DISHWASHER
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REGULATING THE RINSE AID (from 1 to 4).
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Indicator light 1

Indicator light 1+2

Indicator light 1+2+3

Indicator light 1+2+3+4

WARNING!
If any problem occurs, turn thedishwasher off by pressing the "ON/OFF" button and start the procedure again from 
the beginning (STEP 1).

7��Y�����������
�"PROGRAMME SELECTION"�����������������
����
����
�switch on���
���������
	�����	
��������
�"ON/OFF" 
�������)���	�
��������
������������������*�
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IMPORTANT
The dishwasher must ALWAYS be off before start of this procedure.

CONSUMPTION (main programmes)*

Power consumption of the off-mode and of the left-on mode: 0,1 W / 0,8 W

* Values are measured in a laboratory according to European Standard EN 50242 (consumption may
   vary according to conditions of usage).

Programme
Universal
Hygiene+
Eco
Rapid 32'

1,25
0.93
0.67
0,60

15
12
8
8

Energy (kWh) Water (L)
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� Se la superficie del piano cottura è incrinata, spegnere 
l’apparecchio per evitare la possibilità di scosse elettriche.
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In caso di installazione della cucina su di un piedistallo, adottare tutte le misure necessarie affinché la cucina non possa 
s c i v o l a r e d a l p i e d i s t a l l o s t e s s o
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Apertura della porta
Afferrare la maniglia frontale ed aprire lo sportello.
L'apertura della porta durante il funzionamento provoca il 
disinserimento elettrico della macchina.
Per un corretto funzionamento non aprire lo sportello con la 
lavastoviglie in funzione.
Per chiudere la porta
Inserire il cestello. Verificare che la rampa di lavaggio possa ruotare 
e che non ci siano posate, pentole o piatti che ne limitino o 
impediscano la rotazione.
Chiudere la porta e bloccarla mediante leggera pressione.
Interruzione di un programma
Sconsigliamo l'apertura della porta durante lo svolgimento del 
programma, in particolare durante la fase centrale del lavaggio e 
del risciacquo finale caldo.
La macchina comunque si ferma automaticamente all'apertura 
della porta.
Richiudendo la porta il programma continua automaticamente.

Se si vuol cambiare o annullare un programma già in corso, 
procedere nel seguente modo:

� Tenere premuto per almeno 5 secondi il pulsante "SELEZIONE 
PROGRAMMA". Le spie dei programmi si accenderanno e 
spegneranno singolarmente e in sequenza e verranno emessi dei 
segnali acustici.

� Il programma in corso verrà annullato e tutte le spie dei programmi 
lampeggeranno.

Prima di fare ripartire un nuovo programma è bene accertarsi che 
non sia già stato asportato il detersivo; se lo fosse, ripristinare la 
dose nel contenitore.
Attenzione : se si apre lo sportello mentre la lavastoviglie è nella 
fase di asciugatura, viene attivato un segnale acustico intermittente 
per avvisare che il ciclo non è ancora terminato !

La fine del programma verrà indicata tramite un segnale acustico 
(se non disattivato) della durata di 5 secondi, ripetuto per 3 volte 
ad intervalli di 30 secondi.

La spia del programma eseguito (2 spie per il programma 
“AMMOLLO”) inizierà a lampeggiare. Sarà quindi possibile 
prelevare le stoviglie appena lavate e spegnere la lavastoviglie 
premendo il tasto "AVVIO/ARRESTO", oppure effettuare un nuovo 
carico per un altro ciclo di lavaggio.

La segnalazione acustica di fine programma può essere disattivata 
nel seguente modo:

1. Mantenere premuto il pulsante "SELEZIONE PROGRAMMA" 
e contemporaneamente accendere la lavastoviglie con il tasto 
"AVVIO/ARRESTO" (verrà emesso un breve suono).

2. Continuare a tenere premuto il pulsante "SELEZIONE 
PROGRAMMA" per almeno 15 secondi (durante questo periodo 
si udiranno 2 segnali acustici).

3. Rilasciare il pulsante nel momento in cui verrà emesso il 
secondo segnale acustico (s'illumineranno 3 spie "SELEZIONE 
PROGRAMMA").

4. Premere nuovamente lo stesso pulsante: le 3 spie passeranno 
da luce fissa (suoneria attivata) a lampeggiante (suoneria 
disattivata).

5. Spegnere la lavastoviglie premendo il tasto "AVVIO/ARRESTO" 
per rendere effettiva la nuova impostazione.

Per riattivare la suoneria, seguire la stessa procedura.

IMPORTANTE
Iniziare la procedura SEMPRE dalla condizione di 
lavastoviglie spenta.

ATTENZIONE!
Se per qualsiasi motivo non si riuscisse a terminare 
la procedura, spegnere la lavastoviglie premendo il 
tasto "AVVIO/ARRESTO" e ripartire dall'inizio.
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Per abilitare la memorizzazione dell'ultimo programma utilizzato 
procedere nel seguente modo:

1. Mantenere premuto il pulsante "SELEZIONE PROGRAMMA" 
e contemporaneamente accendere la lavastoviglie con il tasto 
"AVVIO/ARRESTO" (verrà emesso un breve suono).

2. Continuare a tenere premuto il pulsante "SELEZIONE 
PROGRAMMA" per almeno 30 secondi (durante questo periodo 
si udiranno 3 segnali acustici).

3. Rilasciare il pulsante nel momento in cui verrà emesso il TERZO 
segnale acustico (tutte le spie lampeggeranno).

4. Premere nuovamente lo stesso pulsante: le spie passeranno 
da lampeggianti (memorizzazione disattivata) a fisse 
(memorizzazione attivata).

5. Spegnere la lavastoviglie premendo il tasto "AVVIO/ARRESTO" 
per rendere effettiva la nuova impostazione.

Per disattivare la memorizzazione, seguire la stessa procedura.

Nel caso d’interruzione di corrente, la lavastoviglie conserverà 
in memoria il programma in fase di svolgimento che verrà 
ripreso, dal punto in cui era stato interrotto, non appena sarà 
ripristinata l’alimentazione elettrica.

IMPORTANTE
Iniziare la procedura SEMPRE dalla condizione di 
lavastoviglie spenta.

ATTENZIONE!
Se per qualsiasi motivo non si riuscisse a terminare 
la procedura, spegnere la lavastoviglie premendo il 
tasto "AVVIO/ARRESTO" e ripartire dall'inizio.

Memorizzazione dell'ultimo programma utilizzato
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REGOLAZIONE DEL BRILLANTANTE (da 1 a 4)
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Spia 1

Spia 1+2

Spia 1+2+3

Spia 1+2+3+4

ATTENZIONE!
Se per qualsiasi motivo non si riuscisse a terminare la procedura, spegnere la lavastoviglie premendo il
tasto "AVVIO/ARRESTO" e ripartire dall'inizio (PUNTO 1).
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IMPORTANTE
Iniziare la procedura SEMPRE dalla condizione di lavastoviglie spenta.

CONSUMI (programmi principali)*

Consumo di energia nei modi spento e stand-by: 0,1 W / 0,8 W

* Valori misurati in laboratorio secondo la Norma Europea EN 50242 (nell’uso quotidiano, sono possibili differenze).

Programma
Universale
Hygiene+
Eco
Rapid 32'

1,25
0.93
0.67
0,60

15
12
8
8

Energia (kWh) Acqua (L)
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Programma normalizzato EN 50242.

X3°C 153
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� Si la surface de la table de caisson est  craquelé, éteignez 
  l’appareil afin d’éviter tout risque de probable électrocution

NOTES IMPORTANTES
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Dans le cas d’installation du four sur un meuble servant de support vous devez prendre les mesures nécessaires afin de 
prévenir tout r isques de g l issement de l ’appare i l de son meuble



[[�\;



[]�\;



[X�\;

Ouverture de la porte
Saisir la poignée et ouvrir la porte. L'ouverture de la porte pendant 
le fonctionnement provoque immédiatement l'arrêt électrique de 
tous les organes de la machine.
Pour un fonctionnement correct, ne pas ouvrir la porte avec le 
lave-vaisselle en fonctionnement.
Fermeture de la porte
Mettre en place le panier. Vérifier que le bras de lavage puisse 
tourner correctement et que casseroles ou plats ne gênent pas 
sa rotation.
Fermer la porte et la bloquer avec une légère pression.
Interrompre un programme
ll n'est pas recommandé d'ouvrir la porte en cours de cycle 
notamment au milieu de celui ci ni durant le séchage final. De 
toute façon, l'appareil s'arrête automatiquement lorsque la porte
est ouverte.
Lorsque la porte est de nouveau fermée, le programme se poursuit 
automatiquement.
��������
��������	
�"SELECTION DE PROGRAMME" sans la 
lâcher pendant au moins 5 secondes.
Les voyants des programmes vont s’allumer et s’éteindre 
singulièrement et de façon séquentielle et des signaux sonores 
vont retentir.
���
���������
�
��������
���������
�� ���� �
�����������
��
programmes se mettront à clignoter.

Avant de démarrer un nouveau programme, contrôler qu'il y a 
toujours de la lessive dans le compartiment. Si nécessaire, 
remplir le compartiment.
Attention: si on ouvre la porte pendant que le lave-vaisselle est 
en cycle sèchage, un signal sonore intermittent retentit pour 
signaler que le cycle n'est pas encore fini.

La fin du programme est signalée par un signal acoustique (s’il 
est activé) de 5 secondes, répété 3 fois toutes les 30 secondes.
Le voyant correspondant au cycle choisi (2 voyants pour le 
programme "TREMPAGE") cesse d’être fixement éclairé et 
commence à clignoter. Vous pouvez alors sortir la vaisselle propre 
et éteindre le lave-vaisselle en appuyant sur la touche  
"MARCHE/ARRÊT" ou effectuer un nouveau chargement pour 
un nouveau cycle de lavage.

La fonction du signal acoustique à la fin du programme peut être 
désactivée de la manière suivante:

IMPORTANT
Commencer TOUJOURS la procédure avec le lave-vaisselle 
éteint.

1. Maintenir enfoncée la touche "SELECTION DE PROGRAMME" 
et allumer simultanément le lave vaisselle à l’aide de la touche 
"MARCHE/ARRÊT" (vous entendrez alors un son).

2. Maintenir enfoncée la touche "SELECTION DE PROGRAMME" 
pendant 15 secondes au moins (vous entendrez pendant cette 
période 2 sons).

3. Relâcher la touche lorsque vous entendrez le second signal 
sonore (3 voyants "SELECTION DE PROGRAMME" 
s’illumineront).

4. Appuyer de nouveau sur la même touche: les 3 voyants 
passeront d’une lumière fixe (sonnerie activée) à clignotante 
(sonnerie désactivée).

�"� ��
����
� �
� ���
#�����
��
� 
�� �������� ��� ��� ���	
�
"MARCHE/ARRÊT" pour rendre effective la nouvelle 
configuration. 

Pour réactiver la sonnerie, suivez la même procédure.

ATTENTION!
Si, pour quelque raison que ce soit, la procédure ne 
peut être terminée avec succès, éteindre le 
lave-vaisselle en appuyant sur la touche 
"MARCHE/ARRÊT" et recommencer depuis début 
(POINT 1).
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Avertissement anomalie
Si pendant le déroulement d'un programme, il est nécessaire de 
vérifier un dysfonctionnement ou une anomalie, le voyant 
correspondant au cycle choisi (deux voyants pour le programme 
"Trempage") clignote de manière très rapide et un signal sonore 
retentit. Dans ce cas, éteindre le lave-vaisselle en appuyant sur 
la touche "Marche/Arrêt". Après avoir contrôlé que le robinet 
d'arrivée d'eau soit ouvert, que le tuyau d'évacuation ne soit pas 
plié, que le syphon ne soit pas obstrué ou les filtres bouchés, 
remettre en fonctionnement le programme choisi. Si l'anomalie 
se renouvelle, il sera nécessaire de contacter le Service Assistance 
Technique.
Important !
Pour éviter le déclenchement intempestif du dispositif de 
sécurité anti-débordement, il est recommandé de ne pas 
remuer ou incliner le Trio pendant son fonctionnement.
Au cas où il serait nécessaire de remuer ou d'incliner le Trio, 
s'assurer d'abord que le cycle de lavage est terminé et qu'il 
n'y a plus d'eau dans la cuve.
La porte ne doit pas rester en position ouverte car cela 
pourrait occasionner des accidents.

Attention - Le lave-vaisselle du Trio est équipé d'un dispositif 
de sécurité anti-débordement, qui en cas d'anomalie, 
intervient en évacuant l'excès en eau.

Mémorisation du dernier programme utilisé

La mémorisation du dernier programme utilisé, peut être activée 
comme suit:

IMPORTANT
Commencer TOUJOURS la procédure avec le lave-vaisselle 
éteint.

1. Maintenir enfoncée la touche "SELECTION DE PROGRAMME" 
et allumer simultanément le lave vaisselle à l’aide de la touche 
"MARCHE/ARRÊT" (vous entendrez alors un son).

2. Maintenir enfoncée la touche "SELECTION DE PROGRAMME" 
pendant 30 secondes au moins vous entendrez pendant cette 
période 3 sons).

3. Relâchez la touche lorsque vous entendrez le TROISIÈME 
signal sonore (tous les voyants clignoteront).

4. Appuyez de nouveau sur la même touche: les voyants 
(mémorisation désactivée) s’arrêteront de clignoter et resteront 
allumés (pendant la mémorisation).

�"� ��
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� �
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�� �������� ��� ��� ���	
�
"MARCHE/ARRÊT" pour rendre effective la nouvelle 
configuration.

Pour désactiver la mémorisation, suivre la même procédure.

ATTENTION!
Si, pour quelque raison que ce soit, la procédure ne 
peut être terminée avec succès, éteindre le lave-
vaisselle en appuyant sur la touche 
"MARCHE/ARRÊT" et recommencer depuis début 
(POINT 1).

En cas de coupure de courant pendant  un programme de 
lavage, une mémoire spéciale restaure le programme sélec-
tionné et, lorsque le courant est rétabli, reprend le cycle là 
où il s'est arrêté.
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  REGLAGE DE L'ADDITIF (entre 1 et 4)
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Voyant 1Voyant 1

Voyant 1+2Voyant 1+2

Voyant 1+2+3Voyant 1+2+3

Voyant 1+2+3+4Voyant 1+2+3+4

ATTENTION!
Si, pour quelque raison que ce soit, la procédure ne peut être terminée avec succès, éteindre le lave-vaisselle
en appuyant sur la touche "MARCHE/ARRÊT" et recommencer depuis début (POINT 1).
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IMPORTANT
Commencer TOUJOURS la procédure avec le lave-vaisselle éteint.

CONSOMMATIONS (programmes principaux)*

Consommation d'électricité en mode éteint et en mode veille: 0,1 W /0,8 W

* Valeurs mesurées en laboratoire selon la norme Européenne EN 50242 (des différences sont  
possibles lors d'un usage quotidien).  

Programme
Universel
Hygiène+
Eco
Rapide 32'

1,25
0.93
0.67
0,60

15
12
8
8

Energie (kWh) Eau (L)
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Programme normalisé EN 50242.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO
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In case of installation of the cooker on a base, measures have to be taken to prevent the appliance slipping from the base 
itself
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Apertura de la puerta
Coja el asa del panel delantero y tire de el. Si el aparato se abre 
durante su funcionamiento, un dispositivo de seguridad eléctrico 
apaga todo el equipo. Para que el aparato funcione 
apropiadamente, la puerta no debe abrirse durante su 
funcionamiento. 

Cierre de la puerta
Coloque la cesta dentro del lavavajillas. Asegúrese de que el 
brazo aspersor pueda girar y que ni la cubertería, ni la vajilla ni 
las cazuelas puedan obstruirlo. Cierre la puerta presionando para 
asegurarse de que esté perfectamente cerrada.

Interrupción de un programa
No es recomendable que se abra la puerta mientras un programa 
esté en funcionamiento y especialmente durante el lavado principal 
o el secado final.
De todas formas el aparato se detiene automáticamente cuando 
la puerta se abre.
Cuando se cierre la puerta, el programa continua su funcionamiento 
automáticamente.Si desea cambiar o cancelar un programa que 
esté en funcionamiento siga estas instrucciones: 

� Tener pulsada al menos durante 5 segundos la tecla 
"SELECCIÓN PROGRAMA".
Los indicadores de los programas de encenderán y apagarán 
singularmente en secuencia y se emitirán señales acústicas.

� El programa en funcionamiento será anulado y todos los 
indicadores iniciarán su intermitencia.

Antes de seleccionar un nuevo programa compruebe que queda 
detergente en el depósito. Si es necesario vuelva a llenar el 
depósito. 
Atención, si abre la puerta mientras el lavavajillas está en la fase 
de secado, se activa una señal acústica intermitente para indicar 
que el programa no ha finalizado.

La finalización del programa se indicará mediante una señal 
acústica (si no se ha desactivado) de una duración de 5 segundos, 
repetido durante 3 veces con intervalos de 30 segundos.
El piloto correspondiente al ciclo seleccionado (2 pilotos para el 
programa "REMOJO FRIO") pasará de luz fija a intermitente.
Por tanto será posible retirar los utensilios lavado y apagar el 
lavavajillas mediante la tecla “MARCHA/PARO” o en su lugar 
realizar una nueva carga de cubiertos para otro programa de 
lavado, siguiendo las operaciones anteriormente descritas.

La función de alarma acústica de fin programa puede ser 
desactivada del siguiente modo:

1. Mantener accionada la tecla "SELECCIÓN PROGRAMA" y 
al mismo tiempo encender el lavavajillas con la tecla 
"MARCHA/PARO" (sonara una breve señal acústica).

2. Continuar accionando la tecla "SELECCIÓN PROGRAMA" 
al menos durante 15 segundos (durante este período se oirán 2 
señales acústicos).

3. Dejar de accionar la tecla en el momento en que se escuche 
la segunda señal acústica (se iluminarán 3 pilotos "SELECCIÓN 
PROGRAMA").

4. Accionar nuevamente la misma tecla: los 3 pilotos pasarán a 
iluminarse de manera fija (alarma activada) a intermitente (alarma 
desactivada).

5. Apague el lavavajillas presionando la
tecla "MARCHA/PARO" para confirmar la nueva impostación.

Para reactivar la alarma, seguir el mismo procedimento.

IMPORTANTE
Iniciar el procedimiento SIEMPRE con el lavavajillas 
apagado.

ATENCIÓN!
Si por cualquier motivo no se lograse finalizar el 
procedimiento, apage el lavavajillas accionanto la 
tecla "MARCHA/PARO" y comenzar de nuevo 
(PUNTO 1).
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Señalación anómalias
Si durante el desarrollo de un programa se verificase una anomalía, 
el indicador correspondiente al ciclo seleccionado (2 indicadores 
para el programa «REMOJO»)  iniciarán su intermitencia  de 
manera veloz y se emitirá una señal acústica.
En este caso, apague el lavavajillas accionando la tecla 
Marcha/Paro.
Después de haber controlado que el grifo de entrada de agua 
está abierto, que el tubo de descarga no está doblado, que el 
sifón no esté obstruido o los filtros sucios, seleccionar de nuevo 
el programa elegido.
Si la anomalía persiste deberá contactar al Servicio Tecnico Oficial

¡Importante!
Para asegurarse de que la función contra desbordamientos 
funciona correctamente, se recomienda no mover ni inclinar 
el lavavajillas cuando esté en funcionamiento.
Si es necesario mover o inclinar el lavavajillas, asegúrese 
primero de que el ciclo de lavado ha terminado y que no 
queda agua en el interior.

Atención - El lavavajillas del DUO está equipado con una unidad 
de seguridad contra desbordamientos que funciona incluso 
cuando esté apagado, y si el nivel de agua es demasiado alto el 
suministro se cierra automáticamente.
 

Para habilitar la memorización del último programa utilizado 
proceda de la siguiente manera:

1. Mantener accionada la tecla "SELECCIÓN PROGRAMA" y 
al mismo tiempo encender el lavavajillas con la tecla 
"MARCHA/PARO" (sonara una breve señal acústica).

2. Continuar accionando la tecla "SELECCIÓN PROGRAMA" 
al menos durante 30 segundos (durante este periodo se oirán 3 
señales acústicas).

3. Dejar de accionar la tecla en el momento en que se emitirá el 
TERCER señal acústico (todos los indicadores están 
intermitentes).

4. Accionar nuevamente la misma tecla: los indicadores pasarán 
de ser intermitentes (memorización desactivada) a fija 
(memorización activada).

5. Apague el lavavajillas presionando la tecla "MARCHA/PARO" 
para confirmar la nueva impostación.

Para desactivar la memorización, siga el mismo proceso.

Si se interrumpiera la corriente durante el funcionamiento 
del lavavajillas, una especial memoria conservará la elección 
efectuada. Al restablecimiento de la corriente, el lavavajillas 
continuará en el punto donde se paró.

IMPORTANTE
Iniciar el procedimiento SIEMPRE con el lavavajillas 
apagado.

ATENCIÓN!
Si por cualquier motivo no se lograse finalizar el 
procedimiento, apage el lavavajillas accionanto la 
tecla "MARCHA/PARO" y comenzar de nuevo 
(PUNTO 1).

Memorización del último programa utilizado
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Cuando utilice el programa de lavado
intensivo, agregue una segunda dosis
de detergente de alrededor de 15 gr. (una
cucharada sopera). 
Esta dosis adicional se debe poner en 
el tanque pequeño (ver imagen)

AB
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Piloto 1

Pilotos 1+2

Pilotos 1+2+3

Pilotos 1+2+3+4

ATENCIÓN!
Si por cualquier motivo no se lograse finalizar el procedimiento, apage el lavavajillas accionanto la tecla 
"MARCHA/PARO" y comenzar de nuevo (PUNTO 1).
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IMPORTANTE
Iniciar el procedimiento SIEMPRE con el lavavajillas apagado.

CONSUMOS (programas principales)*

Consumo de electricidad en modo apagado y en modo sin apagar: 0,1 W / 0,8 W

* Valores medidos en laboratorio segun la Norma Europea EN 50242 (en la prática cotidiana, es
  posible diferencias).

Programa
Universale
Higiene+
Eco
Rapido 32'

1,25
0.93
0.67
0,60

15
12
8
8

Energia (kWh) Agua (L)
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5°

C

Eco

Programa para vajilla de suciedad 
normal (el más eficiente en términos 
de consumo combinado de energía y 
agua para ese tipo de vajilla).
Programa normalizado EN 50242.

50°C 153

Rápido 32'

Lavado rápido para platos que van a 
lavarse inmediatamente después de 
una comida. Carga de lavado de 2/3 
servicios.

50°C 32

prelavado 
frío

Prelavado frío corto para elementos 
que se almacenan en el lavavajillas 
hasta que esté listo para lavar una 
carga completa 

6

Contenido de los programas

Programa Descripción

Lista de control

Normal
Una vez al día- para ollas  sucias y 
otros elementos que se han dejado 
todo el día para el lavado 

65°C 80

Intensivo
Una vez al día-  para ollas muy sucias 
y otros elementos que se han dejado 
todo el día para el lavado 

75°C 90
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� Als het oppervlak gebarsten is moet u het apparaat uit 
zetten om een electrische schok te voorkomen

BELANGRIJKE OPMERKINGEN
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Bij installatie van het fornuis op een voetstuk moet u rekening houden dat het apparaat niet van het voetstuk kan glijden.
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Het openen van de deur - U opent de deur van de afwasmachine 
door de handgreep naar u toe te trekken. Bij opening van de deur 
tijdens de werking van de afwasmachine schakelt de machine 
automatisch uit. 
Tijdens de werking van de afwasmachine wordt het openen van 
de deur niet aangeraden. Ingeval van nood, moet u de stop knop 
indrukken.

Het sluiten van de deur
U schuift het vaatrek naar binnen. Controleer of de sproeiarmen 
vrij kunnen ronddraaien en of er geen bestek, pannen of borden 
zijn die de draaibewegingen kunnen belemmeren.
U sluit de deur door deze stevig aan te drukken tot u de 
beveiligingsgrendel hoort klikken.

Onderbreken van een programma
Het is niet aan te raden om de deur te openen terwijl een 
programma loopt, zeker niet tijdens
de hoofdwasfase en de droogfase. Mocht de deur onverhoopt toch 
geopend worden stopt het programma automatisch. Wanneer de 
deur weer gesloten wordt gaat het programma automatisch verder. 
Wanneer u van programma wil veranderen of een programma 
beëindigen, handel volgens de volgende procedure:

� Houdt de “PROGRAMMAKEUZE” toets minimaal 5 sec. 
ingedrukt. 
De programma indicatielampjes zullen achtereenvolgens één na 
één oplichten en een aantal geluidssignalen klinken.

� Het lopende programma wordt geannuleerd en alle programma 
indicatielampjes gaan knipperen.

Voordat u een nieuw programma opstart, verzeker uzelf dat er 
nog genoeg wasmiddel in de dispenser zit. Indien nodig kunt u de 
dispenser dan bijvullen.

LET OP:  Als de deur tijdens een programma wordt geopend zal 
er een signaal gaan klinken, dit geeft aan dat het vaatwas 
programma nog niet klaar is.

Een 5 seconden durend signaal zal driemaal klinken (indien deze 
niet is onderdrukt) met een interval van 30 seconden om aan te 
geven dat het programma is beëindigd.
Het indicatielampje voor het gekozen programma (2 
indicatielampjes voor het "KOUDE SPOELING" programma) zal
gaan knipperen.
De vaat kan nu worden uitgenomen en de machine kan worden 
uitgeschakeld met de “AAN/UIT” toets of nieuwe vaat kan worden 
geplaatst.

Het alarm voor programma einde kunt u als volgt uitzetten.

1. Druk de "PROGRAMMAKEUZE" toets in en zet tegelijk de 
vaatwasser aan door op de "AAN/UIT" toets te drukken (er zal 
1x een signaal klinken).

2. Houdt de "PROGRAMMAKEUZE" toets minimaal 15 sec. 
ingedrukt. (er zullen 2 signalen klinken).

3. Laat nadat het 2de signaal heeft geklonken de toets los (3
"PROGRAMMAKEUZE" lampjes zullen gaan branden).

4. Druk nogmaals op de toets: de 3 lampjes (welke als zee 
branden aangeven dat het alarm aan is) zullen gaan knipperen 
(om aan te geven dat het alarm uit is).

5. Bevestig de keuze door de vaatwasser uit te zetten met de 
"AAN/UIT" toets .

Om het signaal weer aan te zetten, volgt u dezelfde procedure.

BELANGRIJK
De vaatwasser moet altijd uitstaan voordat u deze 
procedure start.

WAARSCHUWING!
Als er zich problemen voordoen, zet dan de 
vaatwasser uit dmv de “AAN/UIT” knop en start 
de procedure opnieuw vanaf het begin (STAP 1 ).
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Waarschuwings Signaal
Als er fouten optreden tijdens een programma, dan gaat het lampje 
dat correspondeert met het betreffende programma snel knipperen 
en er zal een geluidssignaal klinken.
Mocht dit het geval zijn, zet dan de vaatwasser uit dmv het 
indrukken van de aan/uit knop.
Nadat u gekeken heeft of de watertoevoer open is, de slang niet 
dubbel zit en het filter niet verstopt is, kunt u de machine weer 
aanzetten.
Als dit probleem zich voor blijft doen, bel dan de Service Desk.

Belangrijk
Om te voorkomen dat deze beveiliging onbedoeld in werking 
treedt is het aan te bevelen
de machine niet te verplaatsen of op te tillen terwijl deze in 
werking is.
Als het nodig is de machine te verplaatsen of op te tillen wacht 
dan tot het wasprogramma is afgelopen en het water uit de 
kuip is weggepompt.

Attentie - Deze afwasautomaat is uitgevoerd met een "waterblock", 
dit is een beveiliging tegen overstroming. Deze beveiliging werkt 
zelfs wanneer de machine is uitgeschakeld, en stopt de 
watertoevoer als het niveau te hoog wordt door een eventuele 
storing.

Het memoriseren van het laatst gebruikt programma kan als volgt 
worden ingeschakeld:

1. Druk de "PROGRAMMAKEUZE" toets in en zet tegelijk de 
vaatwasser aan door op de "AAN/UIT" toets te drukken (er zal 
1x een signaal klinken).

2. Houdt de "PROGRAMMAKEUZE" toets minimaal 30 sec. 
ingedrukt. (gedurende dat moment, zullen er 3 geluidssignalen 
klinken).

3. Laat de knop los wanneer het DERDE geluidssignaal klinkt 
(alle indicatielampjes knipperen).

4. Druk opnieuw op dezelfde knop: het knipperende 
indicatielampje (geheugenopslag uit) zal stoppen met knipperen 
en permanent oplichten (geheugenopslag aan).

5. Bevestig de keuze door de vaatwasser uit te zetten met de 
"AAN/UIT" toets .

Om de geheugenopslag uit te schakelen, volg dezelfde 
procedure.

Bij een stroomstoring tijdens het programma zal de machine 
onthouden waar deze in het programma gebleven is dankzij 
een memory unit. Zodra de stroomtoevoer weer in orde zal 
zal de machine het programma hervatten.

BELANGRIJK
De vaatwasser moet altijd uitstaan voordat u deze 
procedure start.

WAARSCHUWING!
Als er zich problemen voordoen, zet dan de 
vaatwasser uit dmv de “AAN/UIT” knop en start de 
procedure opnieuw vanaf het begin (STAP 1 ).

Memoriseren van het laatst gebruikte programma
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 Bij een intensief afwasprogramma dient  
 nog een tweede dosis - ongeveer 15   
 gram (1 eetlepel) - afwasmiddel   
 toegevoegd te worden. 
 Deze extra dosis moet worden geplaatst 
 in de kleine tank (zie afbeelding)

  HET DOSEREN VAN Glansspoelmiddel (van 1 t/m 4)

AB
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Lampje 1

Lampjes 1+2

Lampjes 1+2+3

Lampjes 1+2+3+4

WAARSCHUWING!
Als er zich problemen voordoen, zet dan de vaatwasser uit dmv de “AAN/UIT” knop en start de procedure opnieuw 
vanaf het begin (STAP 1 ).
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BELANGRIJK
De vaatwasser moet altijd uitstaan voordat u deze procedure start.

VERBRUIK (hoofdprogramma’s)*

Energieverbruik in de uitstand en de sluimerstand: 0,1 W / 0,8 W

* Waarden opgemeten in een laboratorium opgezet volgens de Europese standaard EN 50242
(verschillen zijn mogelijk per dagelijks gebruik).

Programma
Universeel
Hygiene+
Economisch
Rapid 32'

1,25
0.93
0.67
0,60

15
12
8
8

Energie (kWh) Water (L)



65 NL

5	��	��������	���	������
������
���
��
	
��)�
���

���
��������
����
�
	�
������
�
	��
�
�����
	�
	�	����
���
�����	��������
����
��
	
�*�
Programma volgens norm EN 50242.

X3ºC 153
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WICHTIGE HINWEISE
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Im Falle der Installation des Herdes muss der Herd massgenau an die Fläche angebracht werden damit er nicht von seinem 
P l a t z g l e i t e t .
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Schließen der Tür
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WICHTIG
Die Einstellungsprozedur muss IMMER bei 
ausgeschaltetem Gerät eingeleitet werden.

ACHTUNG!
Falls die Einstellung aus irgendwelchem Grund 
nicht abgeschlossen werden sollte, ist das Gerät 
mit der Taste „START/STOP“ auszuschalten und 
die Prozedur von Anfang an (ab Punkt 1) zu 
wiederholen.
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Fehleranzeige
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Wichtig!
Um ein ungewolltes Auslösen dieses Sicherheitsventils zu 
verhindern, sollte der Geschirrspüler während seines Betriebs 
nicht bewegt oder geneigt werden.
Sollte es notwendig sein, den Trio abzurücken oder zu kippen, 
so vergewissern Sie sich bitte vorher, dass der Spülvorgang 
abgeschlossen ist und sich kein Wasser mehr im 
Geräteinneren befindet.
Die Tür sollte nicht offen stehen gelassen werden, da so 
Verletzungsgefahr besteht.

Achtung! Dieser Geschirrspüler ist mit einem 
Waterblock-Sicherheitssystem versehen, das unabhängig 
von der Stromversorgung funktioniert. Am Einlassventil wird 
im Falle einer störungsbedingten Erhöhung der Wasserzufuhr 
diese automatisch blockiert.
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Bei einem eventuellen Stromausfalls behält der 
Geschirrspüler das laufende Programm gespeichert und 
fängt dann wieder dort an zu arbeiten, wo es unterbrochen 
wurde, sobald der Strom zurückgekehrt ist.

WICHTIG
Die Einstellungsprozedur muss IMMER bei 
ausgeschaltetem Gerät eingeleitet werden.

ACHTUNG!
Falls die Einstellung aus irgendwelchem Grund 
nicht abgeschlossen werden sollte, ist das Gerät 
mit der Taste „START/STOP“ auszuschalten und
die Prozedur von Anfang an (ab Punkt 1) zu 
wiederholen.

Das zuletzt gewählte Programm speichern
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  REGULIERUNG  DER       
  KLARSPÜLERDOSIERUNG  (von 1 bis 4)
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Leuchte 1

Leuchten 1+2

Leuchten 1+2+3

Leuchten 1+2+3+4

ACHTUNG!
Falls die Einstellung aus irgendwelchem Grund nicht abgeschlossen werden sollte, ist das Gerät mit der Taste
"START/STOP" auszuschalten und die Prozedur von Anfang an (ab Punkt 1) zu wiederholen.
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WICHTIG
Die Einstellungsprozedur muss IMMER bei ausgeschaltetem Gerät eingeleitet werden.

VERBRAUCHSWERTE (Hauptprogramme)*

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand und im unausgeschalteten Zustand: 0,1 W / 0,8 W

* Werte im Labor gemessen, gem. EU-Norm EN 50242 (im täglichen Gebrauch können
Abweichungen möglich sein).

Programm
Universal
Hygiene+
Sparen
Rapid 32'

1,25
0.93
0.67
0,60

15
12
8
8

Strom (kWh) Wasser (L)
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

82 PL

�

�
�

�

�
�

�
�
�
�

�
�
��

�

�
�

�



ZALECENIA
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Kod produtktu:………………..
Nr seryjny:....…………………..

. Tabliczka znamionowa zn

WAŻNE UWAGI

FIRMA NIE BĘDZIE PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI W PRZYPADKU NIEPRZESTRZEGANIA ZALECEŃ ZAWARTYCH W 
NINIEJSZYM DOKUMENCIE.

2100 W

DANE TECHNICZNE

ilosc kompletow (EN 50242)

DUO



 Montaż sekcji powinien zostać wykonany w czasie instalacji.

Jeżeli nie został wykonany, prosimy przewidzieć 1 cm przestrzeni 
między górną powierzchnią urządzenia i spodem powierzchni 
roboczej, celem zapewnienia cyrkulacji powietrza i umieścić 
rozpórkę dostarczoną wraz z urządzeniem. 

MONTAŻ

PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE 

PRZYŁĄCZE WODY - ODPROWADZENIE WODY 

PRZYŁĄCZE WODY

Nie stosować starych rur.

ODPROWADZENIE WODY

                                 UWAGA!  

3
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UŻYTKOWANIE

KORZYSTANIE Z PIEKARNIKA

WAŻNE:

Przed pierwszym użyciem każdego z urządzeń należy wykonać 
czyszczenie wstępne. Wymyć urządzenia za pomocą gąbki. 
Dokładnie spłukać i wysuszyć.

piekarnika.

FUNKCJA CIEPŁA RESZTKOWEGO 

BARDZO WAŻNE piekarnik i zmywarka nie mogą być używane 
jednocześnie.
Aby korzystać z piekarnika należy zamknąć zmywarkę.

SPOSOBY GOTOWANIA (Zależnie od modelu)

UŻYTKOWANIE

Przycisk temperatury Przycisk funkcji

Funkcja
Tryb
gotowania

Nastawa
temperatury

Zakres
temperatur

WYPOSAŻENIE PIEKARNIKA (zależnie od modelu) 

Dzięki specjalnemu kształtowi, półka zawsze pozostaje pozioma, nawet 
kiedy zostanie maksymalnie wysunięta z piekarnika, zapobiegając tym 
samym ryzyku zsunięcia się lub przewrócenia talerzy.

TACKA NA ODCIEKI 

Nigdy nie wolno stosować tacki na odcieki jako tacy do pieczenia. 
Może to spowodować powstanie dymu, rozprysków tłuszczu i szybkie 
zanieczyszczenie piekarnika.

Kiedy piekarnik jest używany należy usunąć wszystkie 
nieużywane
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UŻYTKOWANIE

ZALECENIA GOTOWANIA

MIĘSO:

Ostrzeżenie:

Poniższe wskazówki są tyko orientacyjne. Możesz zmienić je zgodnie ze swoim doświadczeniem lub własnym smakiem.

Czasy nagrzewania:

MIĘSO

RYBY

WYROBY CUKIERNI CZE

ILOŚĆ RODZAJ
ŻYWNOŚCI

Temperatur
a piekarnika

w °C

Położeni
e półki od

dołu

Czas gotow
ania 

w minutach
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UŻYTKOWANIE

  KORZYSTANIE ZE ZMYWARKI DO NACZYŃ  

ZMYWARKA DO NACZYŃ

ELEMENTY STEROWANIA ZMYWARKĄ

87 PL

Otwieranie drzwiczek

Zamykanie drzwiczek

Przerywanie programu

włączyć

15
2

drugim

włączyć 

30 
3

TRZECI

W przypadku przerwania dopływu energii elektrycznej zmywarka 
przechowa w pamięci wykonywany program, który w momencie 
przywrócenia dostawy energii elektrycznej zostanie wznowiony w 
punkcie, w którym był przerwany.

UWAGA!
Jeśli z jakiegoś powodu nie uda się zakończyć procedury 
ustawiania, należy wyłączyć zmywarkę wciskając przycisk 

UWAGA!
Jeśli z jakiegoś powodu nie uda się zakończyć procedury 
ustawiania, należy wyłączyć zmywarkę wciskając przycisk 

WAŻNE
Procedurę ustawiania należy zawsze zaczynać gdy zmywarka 
jest wyłączona.

WAŻNE
Procedurę ustawiania należy zawsze zaczynać gdy zmywarka 
jest wyłączona.

ZAPAMIĘTANIE OSTATNIO UŻYWANEGO 
PROGRAMU



Sygnały uszkodzeń

Ważne!

W celu zapewnienia poprawnej pracy urządzenia 
zabezpieczającego przed przepełnieniem, zalecane jest, aby nie 
przesuwać lub nie przechylać zmywarki w czasie pracy.

Jeżeli konieczne jest przesunięcie lub przechylenie zmywarki, 
najpierw należy upewnić się, czy cykl został zakończony, a w 
zbiorniku nie pozostała woda.

Uwaga:

Ważne: Nigdy nie używaj zmywarki bez filtra.

Uwaga – zmywarka wyposażona jest w urządzenie 
zapobiegające przepełnieniu, które w przypadku anomalii 
powoduje usunięcie nadmiaru wody.

OBSŁUGA WSTĘPNA I CZYSZCZENIE FILTRA
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  KORZYSTANIE ZE ZMYWARKI DO NACZYŃ  



UŻYTKOWANIE

ŁADOWANIE SOLI

ŁADOWANIE TALERZY

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA ŚRODKA 
CZYSZCZĄCEGO

WKŁADANIE ŚRODKA MYJĄCEGO

REGULACJA ŚRODKA DO PŁUKANIA  (od 1 do 4) 

ŁADOWANIE ZASTAWY NA 6 

ŁADOWANIE ZASTAWY NA 4 
OSOBY I NACZYŃ 
ŻAROODPORNYCH

Mycie normalne

Intensywne mycie

Eco+Szybki

Uwaga:
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UŻYTKOWANIE

Regulacja urządzenia do zmiękczania wody z programatorem elektronicznym

PROGRAM MYCIA

90 PL

włączyć

5 po usłyszeniu

poziomu 5 poziomu 0

WAŻNE
Procedurę ustawiania należy zawsze zaczynać gdy zmywarka jest wyłączona.

UWAGA!
Jeśli z jakiegoś powodu nie uda się zakończyć procedury ustawiania, należy wyłączyć zmywarkę wciskając przycisk 

ZUŻYCIE (programy podstawowe)*

Hygiena+

Uniwersalny

Eco

Rapid 32'

12

Program Energia (kWh) Woda (L)



Program Opis

Lista Kontrolna Zawartość programu Czas

Normalny

Intensywny

Eco

Szybki 32’

Zimne 
mycie 
wstępne

Program znormalizowany EN 
50242.

153����
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UŻYTKOWANIE

JAK UZYSKAĆ DOBRE WYNIKI MYCIA

CO ZROBIĆ, JEŻELI…

CZEGO NIE NALEŻY MYĆ…

PO UŻYCIU -

CZYSZCZENIE

92 PL



PROBLEMY - PRZYCZYNY I USUWANIE

PAMIETAJ! Piekarnik i zmywarka nie mogą być używane jednocześnie.

USTERKA PRZYCZYNA NAPRAWA

1 – Urządzenie nie działa

2 - Urządzenie nie zasysa wody

3 - Urządzenie nie odprowadza wody

4 – Urządzenie stale odprowadza wodę

5 – Nie słychać, aby ramię spryskiwacza 
obracało się

6 – Na wyświetlaczu elektronicznym brak 

7 – Załadowane naczynia zostały umyte 
tylko częściowo

8 – Na naczyniach występują białe plamy

9 – Hałas w czasie mycia

10 – Talerze nie są całkowicie suche

93 PL
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ДЛЯ ЭФФЕКТИВНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВСЕХ ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ УСТРОЙСТВА ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 
ИНСТРУКЦИЯМИ
Рекомендуем Вам сохранить инструкции по эксплуатации и использовать ее в дальнейшем в качестве справочного материала. 
Перед установкой устройства спишите серийный номер изделия, который написан на табличке. Этот номер может понадобиться в 
дальнейшем при обращении в сервисную службу.

РЕКОМЕНДАЦИИ

x|�;M

Код продуктa:........................................
Серийный номер:................................

. Табличка расположена на задней стенке ДУО.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

установщиком или техническим специалистом, имеющим  
соответствующую квалификацию.

посудомоечной машины. В целях обеспечения безопасности 
модификация изделия недопустима ни при каких 
обстоятельствах.

использования.

не подключайте его. Отключите его от сети и немедленно 
свяжитесь с уполномоченным сервисным центром.

исключить возможность удара электрическим током

чистку комплекта ДУО. Это предотвращает накапливание грязи 
и жира, которые образуются при приготовлении пищи, а также 
появление неприятных запахов и дыма.

поскольку они могут воспламениться при случайном включении 
ДУО.

вынимаете блюда из духовки.

другими одноразовыми защитными покрытиями, которые 
продаются в некоторых магазинах. Алюминий или любая 
другая защита при прямом контакте с нагретой эмалированной 
поверхностью может повредить эмаль или внутреннюю 
поверхность.

масло, необходимо внимательно следить за процессом 
приготовления, так как сильно нагретый жир или масло могут 
легко воспламениться.

КОМПАНИЯ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ОТСУТСТВИЕ ДАННОЙ ИНСТРУКЦИИ В КОМПЛЕКТЕ ИЗДЕЛИЯ.

2100 Bт

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Pacxoд вoды

Moщнocть

Дуо

л

необходимо аккуратно снять дверцу, чтобы дети, играя, 
случайно не захлопнули ее и не оказались внутри.

могут быть использованы повторно. Поэтому ее утилизация не 
наносит вреда  окружающей среде.

  повредить кабель питания в процессе эксплуатации

удлинители.

обращаться в сервисный центр или к квалифицированному 
техническому специалисту.

следить, чтобы ворс не закрывал нижние вентиляционные 
отверстия. 

проверить устойчивость и принять необходимые меры, чтобы 
избежать возможного скольжения.

к серьезным последствиям для безопасности изделия.

 В целях улучшения качества производимых изделий компания 
CANDY может выполнить модификации, связанные с  
усовершенствованием технических характеристик.

также соответствующим поправкам.

Давление воды

8

Кoличecтво комплeктов поcyды 
EN 50242



Монтаж секции необходимо выполнить во время установки.

В противном случае, для циркуляции воздуха между верхом 
прибора и основанием рабочей поверхности следует 
оставить пространство, равное 1 см, и поместить распорку, 
входящую в комплект поставки прибора. 

УСТАНОВКА

  ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ 

 Подключение изделия должно соответствовать существующим 
стандартам и правилам. Производитель снимает с себя 
всякую ответственность за любую неисправность, вызванную 
неправильной и неразумной эксплуатацией изделия. 
Внимание:

цепями необходимо проверить напряжение в электросети, 
которое указано на счетчике электроэнергии, регулировку 
автоматического выключателя, отсутствие разрывов в цепи 
заземления и соответствие плавкого предохранителя.

выполнено через розетку с заземляющим контактом или 
через омниполярный выключатель. Если у прибора имеется 
выходная розетка, необходимо установить его таким образом, 
чтобы обеспечить к ней свободный доступ.

 Производитель не несет ответственности за любой ущерб, 
связанный с эксплуатацией незаземленного изделия или 
эксплуатацией неправильно заземленного изделия.

следует обращаться в сервисный центр или к 
квалифицированному техническому специалисту. 

Внимание! Данное изделие должно быть заземлено. В случае 
отсутствия правильного заземления при прикосновении к 
металлическим частям изделия Вы можете почувствовать 
разряд электрического тока, источником которого является 
фильтр подавления радиопомех изделия.

Шнур питания входит в комплектацию ДУО, что позволяет

между фазами или между фазой и нейтралью.

Установка, произведенная с нарушениями, существенно влияет на безопасность изделия.
Именно по этой причине установка должна осуществляться квалифицированным специалистом, который произведет ее в 
строгом соответствии с действующими техническими требованиями.
В случае, если установка была осуществлена неквалифицированным специалистом с нарушением данных инструкций, 
производитель снимает с себя всякую ответственность за любую техническую неисправность изделия, независимо от того, 
повлекло ли это порчу имущества или нанесение вреда здоровью.
В случае установки плиты на базу, необходимо принять меры, чтобы предотвратить самостоятельное соскальзывание 
устройства с базы

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВОДОПРОВОДУ И СЛИВУ 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВОДОПРОВОДУ:
Заливной и сливной шланги можно направить и налево, и 
направо. Машина может быть подсоединена как к холодной 

Давление воды в водопроводе должно находиться в пределах 

минимума, проконсультируйтесь со специалистами сервисного 
отдела.
Шланг подачи воды должен быть подсоединен к крану таким 
образом, чтобы всегда была возможность его перекрыть, 

используйте только шланг, входящий в комплект машины.
Никогда не используйте старые шланги.

Если машина подсоединяется к новым трубам водопровода или к 
трубам, которые давно не использовали, необходимо пропустить 
по ним воду в течение нескольких минут. Это позволит удалить из 
них различные отложения, песок или ржавчину, которые могут 
засорить фильтр.

Сливной шланг можно подвесить на край раковины (но его конец 

заливной шланги не перекручены. При необходимости заливной 
шланг можно удлинить. Для этого обратитесь в Службу по работе 
с покупателями.

При подсоединении машины к сливу позаботьтесь, чтобы 
сливной шланг не был перегнут или перекручен и чтобы вода 

подсоединен к трубе канализации с внутренним диаметром 

уровнем пола. Для этого обратитесь в сервисный центр.

ВНИМАНИЕ! 

3
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Температура 
по умолчанию

Режим 
приготовления

индикатор программ первой духовки загорается в выключенном 

в режиме работы лампочки можно отрегулировать температуру, 
при этом соответствующие индикаторы будут отключены.

пока будет включен индикатор ошибки температуры, загорится 
и будет мигать индикатор второй функции (обдув горячим 

Выбор как программы так и температуры производится 
последовательным нажатием на соответствующую кнопку.
После выбора программы, если Вы не нажимаете снова клавишу 
выбора в течение 3 секунд, происходит установка программы 

соответствующий индикатор, а индикатор температуры мигает 

по достижении предустановленной температуры индикатор 
температуры продолжает гореть. 
Вы можете изменить рабочую температуру нажатием клавиши
         информацию о регулировке смотрите в таблице выше.

ФУНКЦИЯ ОСТАТОЧНОГО ТЕПЛА  
После завершения программы приготовления для духовки ее 
температура остается слишком высокой, поэтому индикатор 
температуры продолжает мигать до тех пор, пока не будет 

элемента и обдува идеальна для приготовления фруктовых 
фланов, пирогов, кишей, тортов, паштета и любого блюда, 
для приготовления которых необходима более высокая 
температура снизу.

элементы используются вместе.
 Этот режим идеально подходит для традиционного 

приготовления красного мяса, ростбифа, ноги ягненка, 
выпекания хлеба, слоеных кондитерских изделий. 

затем поместите блюдо на среднюю полку.

верхний и нижний нагревательные элементы, а вентилятор 
обеспечивает циркуляцию горячего воздуха внутри духовки.  
Данный режим рекомендуется для приготовления птицы, рыбы, 
овощей, выпечки. Жар проникает в пищу лучше, снижается 
время предварительного нагрева и приготовления.

Гарантируется великолепный результат при приготовлении 
шашлыков, кебабов и различных запеканок «гратен».  Для 
нагрева элемента необходимо разогревать духовку в течение 
пяти минут.

нагревательный элемент, а вентилятор обеспечивает 
циркуляцию горячего воздуха внутри духовки. Идеально 
для приготовления целых кусков свинины, птицы и т.п. 
Предварительный разогрев духовки необходим только для 
красного мяса, белое мясо можно готовить без разогрева. 
Установите под полку поддон для сбора жира. Убедитесь, 
что ваше блюдо находится не слишком близко к грилю. 
Переворачивайте блюдо в процессе приготовления.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ДУХОВКИ

ВАЖНО: во время эксплуатации ДУО следите за тем, чтобы дети 
находились от него на безопасном расстоянии.

Необходимо произвести чистку оборудования перед 
первым его использованием. Промойте его с помощью 
губки. Ополосните и высушите.

ОЧЕНЬ ВАЖНО: духовка и посудомоечная машина не 
могут использоваться одновременно.
Для того, чтобы воспользоваться духовкой, необходимо 
выключить посудомоечную машину.

РЕЖИМЫ ПРИГОТОВЛЕНИЯ (В зависимости от модели)

  ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

Клавиша температуры

Функция
Возможное 
изменение 
температуры 

Освещение

обдув
Традиционный 
режим
Обдув горячим 
воздухом

Гриль

Гриль с обдувом 
горячим 
воздухом

ОБОРУДОВАНИЕ ДУХОВКИ (В зависимости от модели) 

 для посуды, для 
приготовления мяса на гриле. 
Оборудована направляющими 
для установки под нее поддона.

Благодаря своей особой форме полка всегда находится в 
горизонтальном положении, даже если полностью выдвинута 
из духовки, что предотвращает риск соскальзывания посуды  с 
ее поверхности.

 для сбора 
стекающего жира и соков во 
время приготовления на гриле 
мяса. Поддон можно поставить 
как на полку, так и задвинуть 
по направляющим под нее. 
Использование поддона 
допускается только при 
приготовлении на гриле, при 
других режимах приготовления 
его нельзя оставлять в духовке.

Никогда не используйте поддон для жарки. Это может вызвать 
образование дыма, разбрызгивание жира и быстрое загрязнение 
духовки.

Во время работы духовки неиспользуемое оборудование 
необходимо вынуть.

x�;M



ЭКСПЛУАТАЦИЯ

СОВЕТЫ ПО ПРИГОТОВЛЕНИЮ БЛЮД

МЯСО:

Мясо лучше всего солить по окончании приготовления, поскольку соль способствует выделению и разбрызгиванию жира из мяса. 
Это загрязняет духовку и создает много дыма.
Куски белого мяса, свинины, телятины, баранины и рыбы можно положить в духовку без предварительного разогрева. В этом случае 
время приготовления увеличивается, но все пропекается глубже, поскольку жар имеет больше времени на проникновение внутрь 
пищи.

ПРАВИЛЬНЫЙ ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ РАЗОГРЕВ ДУХОВКИ - ЗАЛОГ УСПЕХА В ПРИГОТОВЛЕНИИ КРАСНОГО МЯСА. 

Избегайте использования блестящих формочек, поскольку они отражают тепло и могут испортить пирожные. Если Ваши пирожные 
быстро подгорают, покройте их жаропрочной бумагой или алюминиевой фольгой.

поскольку будет отражаться от фольги.

Проверить степень готовности пирожных можно, проткнув их в центре лезвием ножа или вязальной спицей. Если они выходят из 

продолжите приготовление, только слегка снизьте температуру, чтобы закончить приготовление, но  не допустить подгорания.

Следующие инструкции даны только как общее руководство. Вы можете изменить их в соответствии с Вашим опытом или 
личными вкусами.

МЯСО

РЫБА

ПТИЦА

РАЗНОЕ

КОНДИТЕРСКИЕ ИЗДЕЛИЯ

Количество Продукт Температура в 
духовке в С

Уровень 
установки 

противня снизу

Время приготовления 
в минутах

Форель

Мерланг

 Ростбиф

Голубь

 Гусь

Утка

Цыпленок

Лазанья

Суфле
Небольшой 
пирог с
начинкой

Пицца 

Жаркое
из телятины

Запеченная 
телятина
Ножка
ягненка
Баранья
ножка

Гречневые 
лепешки
Фруктовый 
пирог
Бисквит
(дрожжевое 

Меренга

Слоеное тесто

кг

кг

кг

кг

кг

кг

кг

кг

кг

кг
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ВЫБОР ПРОГРАММ И СПЕЦИАЛЬНЫХ ФУНКЦИЙ
Посудомойка и духовка не могут использоваться одновременно! 

ПОСУДОМОЕЧНАЯ МАШИНА

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

A Индикаторы выбора программы

C Описание программы

Открывание дверцы
Возьмитесь за ручку на передней панели и потяните ее вперед. 
Если машина в данный момент выполняет программу, защитное 
устройство автоматически отключит машину. Чтобы машина 
выполняла программы должным образом, никогда не открывайте 
дверцу во время работы.

Закрывание дверцы
Установите корзину в машину. Убедитесь, что лопасти 
разбрызгивателя вращаются свободно и не заблокированы 

Прерывание программы
Не рекомендуется открывать дверцу во время выполнения 
программы, особенно во время выполнения циклов основной 
мойки и последнего ополаскивания.
Тем не менее, если дверца открыта, устройство автоматически 
прервет работу.
Если дверцу вновь закрыть, программа автоматически 
продолжится.

Если Вы хотите изменить или отменить выполняемую программу, 

загораться и гаснуть индивидуально и последовательно, а также 
будут подаваться звуковые сигналы. 

программы начинают мигать.

Перед запуском новой программы необходимо проверить 
наличие моющего средства в контейнере. В случае необходимости 
добавьте моющего средства.

сушки активируется звуковой сигнал, предупреждающий о том, 
что цикл еще не завершен.

том, что программа завершена.

Теперь посуда может быть извлечена из посудомоечной машины, и 
посудомоечная машина может быть выключена с помощью нажатия 

машину посуду для следующего цикла мойки.

Предупредительный звуковой сигнал для программы может быть 
подавлен, как описано ниже.

ВАЖНО!
Перед началом выполнения этой процедуры посудомоечная 
машина ОБЯЗАТЕЛЬНО должна быть выключена.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЫ 

3. Отпустите кнопку, когда раздается второй звуковой сигнал 

программы, которые указывают на то, что звуковой сигнал 
активирован, начинают мигать (это указывает на то, что звуковой 

Для активации звукового сигнала, повторите описанную выше 
процедуру.

Для запоминания последней использовавшейся программы 

включите посудомоечную машину с помощью нажатия кнопки 

3. Отпустите кнопку, когда раздается третий звуковой сигнал (все 

Для отмены запоминания программы, повторите описанную 
выше процедуру.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
В случае возникновения каких-либо проблем выключите 

ВЫКЛ. и выполните описанную выше процедуру с начала.

ВАЖНО!
Перед началом выполнения этой процедуры посудомоечная 
машина ОБЯЗАТЕЛЬНО должна быть выключена.

Запоминание последней использовавшейся программы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

и выполните описанную выше процедуру с начала.



737�;M

Сигналы об ошибках
При возникновении неисправности или ошибок во время 
выполнения программы индикатор, соответствующий 

сигнал.
В этом случае выключите посудомоечную машину нажатием 

открыт, дренажный шланг не перекручен, а сифон или фильтры 
не засорились, после этого повторно запустите выбранную 
программу. Если неисправность не устраняется, обратитесь в 
сервисную службу.

Важно!

 
устройства защиты от перелива, не рекомендуется 
передвигать или наклонять машину во время работы.

Если необходимо передвинуть или наклонить 
посудомоечную машину, сначала убедитесь, что программа 
полностью завершена и из машины полностью слита вода.

При нарушении подачи питающего напряжения во время 
работы посудомоечной машины специальное запоминающее 
устройство запоминает выбранную программу, и после 
восстановления подачи питающего напряжения выполнение 
программы продолжается с того места, на котором она 
была прервана.

которая собирает крупные частички 
остатков пищи.

непрерывно фильтрует воду.

под плоским фильтром, 
собирающего мельчайшие частички остатков пищи, обеспечивая 
безукоризненное ополаскивание.
Для получения лучшего результата после каждого цикла мойки 
фильтры нужно проверять и тщательно промывать.
Чтобы извлечь фильтры, просто потяните и выньте их за рукоятку.
Центральная чаша с фильтром находятся в верхней части и легко 
доступны для промывания. Посудомоечная машина оснащена 
самоочищающимся микрофильтром, который необходимо 

Однако, рекомендуется проверять его и всю систему фильтров 
после каждой мойки, чтобы избежать их закупорки.

правильно собраны, один внутри другого, и плоский фильтр 
правильно установлен на дне машины.
Неправильная и неплотная сборка фильтра может повлечь за 
собой снижение эффективности работы машины.

Внимание – Посудомоечная машина оснащена 
устройством защиты от перелива, которое в случае 
возникновения такой ситуации устраняет избыточную 
воду.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ И ЧИСТКА ФИЛЬТРА

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЫ 



ЭКСПЛУАТАЦИЯ

О жесткости воды можно судить по степени образования накипи 
или по степени сухости посуды.
Поэтому для хороших результатов мойки очень важна 
правильная дозировка ополаскивателя.
По окончании мойки,

дозировки на одно деление.
. если на посуде остаются белесые пятна, надо увеличить 
значение дозировки на одно деление.

ЗАГРУЗКА СОЛИ
Посудомоечная машина оборудована смягчителем, очищающим 
воду от извести, которая, оседая, может повредить машину. В 
нижней части машины находится контейнер для регенерирующей 
соли.
В фильтрующем элементе смягчителя должна использоваться 
только соль, специально предназначенная для посудомоечных 
машин. Она обычно выпускается в таблетках или в гранулах.

ЗАГРУЗКА ПОСУДЫ

Корзина специально спроектирована для удобной загрузки 
посуды. Для качественной мойки посуды предварительно 
удалите с нее остатки пищи, чтобы избежать закупорки фильтров, 
слива, блокировки лопастей разбрызгивателя и, как результат, 
снижения качества мойки

Предостережение!  Чтобы избежать повреждений от ножей 
и других острых предметов, их нужно помещать рукоятками 
вверх.

ЗАЛИВКА ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ

ЗАГРУЗКА МОЮЩЕГО СРЕДСТВА

РЕГУЛИРОВКА ПОДАЧИ ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ 

ЗАГРУЗКА 6 КОМПЛЕКТОВ ПОСУДЫ 

ПОСУДЫ ПЛЮС КАСТРЮЛИ
Кастрюли, салатницы, 
супницы, крышки и т.п. также 
можно поместить в корзину. 
Целесообразно разместить 
столовые приборы в корзинку, 
специально предназначенную 
для них. 

Если их ручки слишком узкие, нужно их ставить ручками 
вверх, чтобы они не проваливались сквозь дно корзинки и не 
блокировали лопасти разбрызгивателя.

Допускается использовать только моющие средства, которые 

порошковые, в таблетках.

необходимых ингредиентов для использования в посудомоечных 
машинах и препятствуют их нормальной работе.

Нормальная мойка

загрязнения посуды и типа мойки. Рекомендуемая доза моющего 

После загрузки моющего средства в контейнер закройте его, 
поскольку различные моющие средства могут иметь разные 
характеристики, а инструкции по их использованию на коробках 
могут варьироваться.
Необходимо напомнить, что слишком малые количества 
моющего средства не способны отмыть посуду должным 

их избыток все равно будет слит в канализацию. Не загружайте 

негативное влияние на окружающую среду.

Контейнер для моющих средств 
находится внутри дверцы. Перед 
запуском программы мойки он должен 
быть закрыт. Чтобы открыть его, просто 
нажмите защелку. По окончании 
программы мойки крышка контейнера 
всегда открыта для следующего цикла 
мойки.
Количество моющего средства 
варьируется в зависимости от степени 

Интенсивная мойка

Откройте крышку и залейте в него 
ополаскиватель, которого должно хватить 
на несколько моек.  Избегайте перелива. 
Закройте крышку.
Ополаскиватель, который автоматически 
впрыскивается в цикле последнего 

ополаскивания, помогает 
посуде быстрее высыхать и 
предотвращает образование 
пятен. Желательно всегда 
использовать ополаскиватель.
Уровень ополаскивателя 
контролируется по глазку 

середине контейнера.

Во время этой операции из него 
будет вытекать вода. Не стоит 
обращать на это внимание. 
Засыпайте соль до тех пор, пока 
контейнер не наполнится. Очистите 
резьбу на горловине контейнера от 
остатков соли и плотно заверните 
крышку.

Если посудомоечная машина не понадобится в течение 
ближайшего времени, установите программу Холодного 
ополаскивания (
излишки соли, просыпанные во время заполнения, 
контейнера, будут удалены из машины.

Вместимость контейнера для соли составляет приблизительно 

нем нужно периодически пополнять по мере его расхода.

ВНИМАНИЕ: Необходимо добавлять воду до полного 
заполнения дозатора. При установке посудомоечной машины 
дозатор соли должен быть  заполнен полностью.
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При использовании программы 
интенсивной мойки необходимо 

дополнительную дозу надо поместить в 
выемку контейнера, для моющих средств, 

Эта дополнительная доза должна быть 

A



Уровень Жесткость воды

градусов)

Жесткость воды

градусов)

Использование 
регенерирующей соли

Установка смягчителя 
воды

нет

да

да

да

да

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Настройка смягчителя воды с помощью электронного программатора

ПРОГРАММА МОЙКИ

Информация для тестирующих лабораторий. Сравнения основных программ.

Индикаторы КНОПКА ВЫБОРА ПРОГРАММЫ
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ПОТРЕБЛЕНИЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ И РАСХОД ВОДЫ (основные программы)* 

8

8

Программа Электроэнергия (киловатт-час) Вода (л)

Загораются индикаторы ВЫБОРА ПРОГРАММЫ, которые указывают на текущий выбор уровня смягчителя воды.

ВАЖНО!
Перед началом выполнения этой процедуры посудомоечная машина ОБЯЗАТЕЛЬНО должна быть выключена.

затем начните заново (ШАГ 1).



Программа Описание

Произвести проверку Содержание программы
Длитель

ность

Нормальный

Эко

Холодная
предваритель

ная мойка

загрязненных кастрюль и другой 
подобной посуды, которая
весь день ожидала мойки

загрязненных кастрюль и другой 
подобной посуды, которая
весь день ожидала мойки

Программа для нормально 
загрязненной столовой посуды 
(наиболее эффективна в плане 
потребления электроэнергии и 

Программа соответствует 

Быстрая мойка посуды 
непосредственно после
ее использования. Загрузка 

Короткая предварительная 
мойка в холодной
воде посуды, которая 
ожидала полной загрузки
посудомоечной машины.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

НЕСКОЛЬКО ПРАКТИЧЕСКИХ СОВЕТОВ…

при каждой догрузке машины посудой, чтобы избежать образования пятен и удалить крупные остатки пищи с посуды.

КАК ДОБИТЬСЯ КАЧЕСТВЕННОЙ МОЙКИ

результат.

форсунки.  
После загрузки посуды убедитесь, что лопасти разбрызгивателя ничем не заблокированы и могут свободно вращаться.

растворенным в ней моющим средством.

яйцами, рыбой и т.п.

ЧТО ДЕЛАТЬ ЕСЛИ…

В процессе мойки Вам вдруг понадобилось доложить посуду в машину. Откройте дверцу, доложите посуду в машину и закройте дверцу, 
машина продолжит программу автоматически.

ЧТО НЕЛЬЗЯ МЫТЬ В ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЕ…
Необходимо помнить, что есть вещи, которые нельзя мыть в посудомоечной машине.
Не советуем мыть в посудомоечной машине посуду и столовые приборы с деревянными и пластмассовыми ручками, предметы из 
термопластика, алюминия, хрусталя, если только это не разрешено их производителями.
Некоторые виды отделки могут потускнеть. Поэтому сначала нужно попробовать помыть в машине один предмет из комплекта с 
отделкой, прежде чем мыть весь комплект посуды, чтобы убедиться, что и остальные предметы не потускнеют.
Также не стоит мыть в машине серебряные столовые приборы с рукоятками из окисляющихся металлов, поскольку они могут вступить 
в химическую реакцию между собой.
ВНИМАНИЕ: при покупке посуды сначала убедитесь, что она подходит для мойки в посудомоечных машинах.

ПОСЛЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ – По окончании мойки всегда закрывайте кран подачи воды в посудомоечную машину и устанавливайте 

1 -  выполните программу мойки без загрузки машины посудой, чтобы промыть ее
2 -  отсоедините вилку от розетки,
3 -  закройте кран подачи воды в машину,

  заполните контейнер для ополаскивателя,
5 -  оставьте дверцу слегка приоткрытой,
6 -  внутри машина должна быть чистой,
7 -

Поэтому перед использованием машины сначала нужно ее прогреть при положительных значениях температуры приблизительно в 
течение суток.

ЧИСТКА

 предметами.

операции подождите, пока духовка не остынет.
Для замены дефектной лампочки, просто открутите плафон, открутите лампочку, замените на лампочку того же типа. После замены 
неисправной лампочки установите на место защитный плафон.

их с помощью тканевой салфетки, смоченной в теплой мыльной воде. Ополосните чистой водой и высушите.

воде, используя губку и моющий порошок. Если прилипшие остатки пищи не удаляются, нужно предварительно замочить поддон в
мыльной воде. Поддон также можно мыть в посудомоечной машине. Никогда не возвращайте невымытый поддон назад в духовку

Рекомендуется протирать стекло дверцы духовки с помощью сухой мягкой бумажной салфетки после каждого использования духовки. 
Если стекло сильно загрязнено, можно вымыть его с помощью мочалки и моющего средства.

Дверцу можно помыть непосредственно на духовке.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПОМНИТЕ! духовка и посудомоечная машина не могут использоваться одновременно.

потенциальные негативные последствия на окружающую среду и здоровье людей, которые могут возникнуть при 
неправильной утилизации. Символ на изделии указывает на то, что данный продукт нельзя утилизировать вместе с бытовыми 
отходами. Изделие необходимо сдать в пункт сбора для повторного использования электрического и электронного 
оборудования Утилизация должна осуществляться в соответствии с местными экологическими инструкциями по утилизации 
отходов. Более подробную информацию об обработке, восстановлению и рециркуляции этого изделия можно получить в 
местном городском офисе, службе по вывозу бытовых отходов или магазине, в котором изделие было приобретено.

НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

1 - Машина не включается

2 - Машина не заливает воду

3 – Машина не сливает воду

5 - Не слышно вращения лопастей

6 - На машинах без дисплея:

звучит сигнал

7 – Загруженная посуда
моется лишь

частично

8 – На посуде остаются белые пятна

9 – Шум во время мойки

10 – Посуда
недостаточно

высушена

Вилка не вставлена в розетку

Нет напряжения в сети питания
Открыта дверца

Вставьте вилку в розетку
Нажмите кнопку
Проверьте наличие напряжения в сети
Закройте дверцу
Проверьте

Закрыт кран подачи воды Откройте кран подачи воды
Селектор программ находится в
неправильном положении

Установите селектор программ в
правильное положение

Перегнут заливной шланг Найдите место, где шланг перегнут
Засорен фильтр на заливном шланге Прочистите фильтр на конце шланга

Фильтр засорен Прочистите фильтр

Перегнут сливной шланг Найдите и устраните перегиб
сливного шланга

Удлинитель сливного шланга
неправильно подсоединен

Следуйте инструкциям по
подсоединению сливного шланга

Неправильное подсоединение
сливного шланга к канализации

Обратитесь к квалифицированному
техническому специалисту

Слишком низкое положение сливного
шланга

Поднимите шланг на высоту минимум 

Слишком большое количество
моющего средства

Уменьшите количество моющего 
средства

Посуда мешает вращению лопастей Проверьте

Плоский фильтр и центральная чаша
сильно засорены

Прочистите плоский фильтр и
центральную чашу

Закрыт кран подачи воды

Проверьте

Плохо отмывается дно кастрюль
Кастрюли с пригоревшими или
присохшими остатками пищи следует 
предварительно замачивать

Плохо отмываются края кастрюль Измените положение кастрюль в
корзине

Засорены отверстия лопастей 
разбрызгивателя

Снимите лопасти, отвернув круглую 
гайку по часовой стрелке, и промойте в 
проточной воде.

Неправильно уложена посуда в корзине Не размещайте посуду слишком
близко друг к другу

Конец сливного шланга опущен в воду Конец сливного шланга не должен
быть опущен в воду

Загружено неправильное количество 

средства истек или оно тяжелое

Увеличьте количество моющего средства 
в соответствии со степенью загрязнения 
посуды или замените его на новое

Неплотно закрыта крышка контейнера для соли Плотно закройте крышку контейнера для соли

Слишком тяжелая вода
Проверьте наличие соли и ополаскивателя 
в контейнерах, отрегулируйте количество. 
Если проблема не устраняется, обратитесь в 
сервисный центр.

Предметы посуды задевают друг друга Правильно расположите посуду в корзине

Лопасти разбрызгивателя задевают посуду Правильно расположите посуду в корзине

Недостаточный поток воздуха
По окончании программы оставьте 
дверцу открытой, чтобы посуда высохла
естественным образом

Неправильно подобрана программа мойки Выберите более подходящую программу
мойки

73|�;M





The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right 
to carry out modifications to products as required, including the interests of consumption, without prejudice to the characteristics relating to safety or 
function.

GB

La empresa constructora declina toda responsabilidad derivada de eventuales errores de impresión contenidos en el presente libro. Se reserva además 
el derecho de realizar las modificaciones que se consideren útiles a los productos sin comprometer las características esenciales.

ES

Le constructeur décline toute responsabilité concernant d’éventuelles inexacitudes imputables à des erreurs d’impression ou de transcription contenue 
dans cette notice. Le constructeur se réserve le droit de modifier les produits en cas de nécessité, même dans l’intérêt de l’utilisation, sans causer de 
préjudices aux caractéristiques de fonctionnement de sécurité des appareils.

FR

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für eventuelle Druck- oder Übersetzungsfehler dieser Bedienungsanleitung. Der Hersteller behält sich vor, 
technische Änderungen zur Verbesserung der Produktqualität im Interesse des Endverbrauchers vorzunehmen.

DE

La Ditta costruttrice declina ogni responsabilità per eventuali errori di stampa contenuti nel presente libretto. Si riserva inoltre il diritto di apportare le 
modifiche che si renderanno utili ai propri prodotti senza compromettere le caratteristiche essenziali.

IT

De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor eventuele drukfouten in deze brochure. Kleine veranderingen en technische ontwikkelingen zijn voorbehouden.
NL

RU

PL
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